72                              THE HYMNS OF                      [PART I.
3  Even as a car to give us aid, we draw  thee  nigh to
favour us,
Strong in thy deeds, quelling attack, Indra,  Lord,
mightiest ! of the brave.
4  With power of mighty ones  hath  he, the friend, the
ancient, been equipped,
Through whom   our   father Manu   made    prayers
efficacious with the Gods.
5  What time the swift and shining steeds, yoked to the
chariots, draw them on,
Drinking the sweet delightful juice, there men perform
their glorious acts.
6  Him for your sake  I  glorify as Lord  of Strength
who wrongeth none,
Indra the hero, mightiest,  all-conquering and omni-
scient,
7  I with my praise have glorified strong Dadhikrdvan,
conquering steed.
Sweet ma^-he make our mouths: may be prolong the
days we have to live !
3  Rigveda VIII. 57. 1.   Ascribed to Priyamedha.
4  Rigveda VIII. 52. L    Ascribed to Pragatha.    This difficult verse
is variously interpreted both by Indian Commentators and European
scholars.   I follow partly Professor Aufreoht's translation as given by
Dr. Aluir, and partly Professor Ludwig's Commentary.    See Original
Sanskrit Texts, L pp. 163, 164 ; Ludwig's Bigveda,  V. pp. 167, 168 ;
and Wilson's Translation, V. p. 107.   Mighty ones:  the Gods.    The
friend, the ancient: Soma, and not Indra, seems to be intended.
5  Not found in the Rigveda*    Ascribed to V&madeva.
6  Rigveda VI. 44. 4.   Ascribed to Samyu.    Omniscient: visvave-
datam: the Rigveda text has wsvacharshanim: known to all men, or
God of all the tribes.
7  Rigveda IV. 39.  6.    Ascribed   to V&madeva.     Dadhikrdvan :
identical with Dadhikras or, in the crude form, Dadhikr&, the name of.
a mythical being often~*mentioned in the Rigveda and the actual subject
of four hymns.   He is described as a kind of divine horse, and pro-